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Les gares, les aéroports et les grandes voies de communication forment aujourd’hui un « repére », un signe extérieur de la
requalification et de I'ambition d'une ville. Les plus prestigieuses infrastructures sont désormais signées par les grands noms
de l'architecture. L'éclairage doit se montrer impeccable non seulement sur le plan pratique, mais aussi sur le plan esthétique,
en valorisant le choix stylistique des architectes. Une nouvelle approche qui vaut également pour les petites gares et
pour les routes ordinaires, ou un bon éclairage peut optimiser aujourd’hui la sécurité, I'efficacité, 'économie d'énergie et
l'esthétique. Dans les grands travaux et les infrastructures, I'éclairage est un facteur de décision de plus en plus important
pour les architectes et pour les clients.

Estaciones, aeropuertos, grandes vias de comunicacion asumen hoy en dia el papel de “landmark”, signos claros de
la renovacidon y de las ambiciones de una ciudad. Por esto, los proyectos de las infraestructuras mds importantes se
encomiendan cada vez mds a grandes arquitectos. La iluminacidn tiene que cumplir de la mejor manera con las tareas
funcionales, pero también debe ser capaz de realzar las elecciones arquitectdnicas de los disefiadores. Un enfoque nuevo
que vale también para estaciones pequefas y carreteras comunes, donde un alumbrado correcto ahora puede determinar
mas seguridad, mayor eficiencia, ahorro energético y una notable mejora de la estética. Por esto, la iluminacidn en el sector
de construccion v las infraestructuras es un factor cada vez mas decisivo en las elecciones de los proyectistas y contratistas.

Bok3aabl, a3pomnopThl ¥ KpyrHble NyTh cOODLEHWs BCE Yalle MrpaloT POAb CBOeOOPasHbiX ‘opueHTHpoB” ', xopowo
Y3HaBaeMbIX MPU3HAKOB OOHOBAEHMA N CTPEMAEHWI ropoaa. BoT nmouemy mpoekTbl Hanbosee BaxHbIX WMHPPACTPYKTYP
BCE Yalle AOBEPSIOT BEAMKMM apxuMTeKkTopam. A OcCBelleHMe AOAKHO KaK MOXHO Ayulle BBIMOAHATb GYHKLIMOHAAbHbIE
3aAa4M, @ TakKe YAYYLaTb apXWTEKTYPHbIM BbIOOP MPOEKTUMPOBLUMKOB. HOBBIM MOAXOA, KOTOPbLIN Takxe MpUMeHseTCs
M K HeOOAbLIMM BOK3aAaM W OObIYHBIM AOPOraM, rA€ MPaBMAbHOE OCBELLEHWE CEroAHA MOXET obecneunTb GOAbLUyio
6e30MacHOCTb, 6OABLLYIO SPPEKTUBHOCTD, SKOHOMMIO SHEPTUM 1 3aMETHOE YAYULLIEHME 3CTeTUKM. BoT nmouemy ocselueHme
B 0OAACTM KPYMHbIX CTPOUTEABHbBIX MPOEKTOB U MHGPACTPYKTYPbl CTaHOBMTCS BCe HOAeE BAKHBEIM PakTOPOM B PeLleHmsX,
MPYHUMAEMbIX MPOEKTUPOBLLUMKAMM 1 3aKasUMKaMM.

Dworce, lotniska i gtdwne ciagi komunikacyjne przyjmuja teraz role ,punktéw orientacyjnych”, wyraznie rozpoznawalnych
znakdédw odnowy i ambicji danego miasta. Dlatego tez wiasnie projekty najwazniejszych infrastruktur coraz czesciej
powierzane sg znanym architektom. Oswietlenie musi bowiem spetnia¢ zadania funkcjonalne w najlepszy mozliwy sposdb,
ale musi takze umie¢ podkredla¢ wybory architektoniczne projektantdw. Nowe podejscie, ktére dotyczy réwniez matych
dworcdw i zwyklych drég, gdzie prawidtowe oswietlenie moze aktualnie zapewniad wieksze bezpieczenstwo, zwigkszac
wydajno$¢, oszczednod¢ energii oraz wyraznie poprawiac ich estetyke. Dlatego wiadnie oswietlenie w sektorze duzych
obiektéw i infrastruktur, staje sie coraz bardziej decydujacym czynnikiem przy wyborze projektantdw i ich klientdw.

EstacGes, aeroportos e grandes vias de comunicacdo assumem hoje o papel de “ponto de referéncia”, sinais claramente
reconheciveis da renovacdo e das ambicdes de uma cidade. Por esta razdo, os projectos das infra estruturas mais
importantes estdo sendo cada vez mais atribuidos a prestigiados arquitectos. A iluminacdo deve, portanto, desempenhar
as suas tarefas funcionais da melhor forma possivel, mas também valorizar as escolhas arquitectdnicas dos projectistas.
Uma nova abordagem que também se aplica a pequenas estacdes e as estradas comuns, onde a iluminacdo correcta pode
trazer hoje mais seguranca, maior eficiéncia, economia de energia e uma acentuada melhoria na estética. E por isso que
a iluminacdo no sector das grandes obras e das infra estruturas é um factor cada vez mais determinante nas escolhas de
projectistas e clientes.

NadraZi, letisté a hlavni silni¢ni tepny dnes hraji roli ,,orienta¢nich bodd", jasné rozpoznatelnych znakl obnovy a ambicf
kazdého mésta. Proto jsou velké infrastrukturni projekty stdle Castéji svérovdny vyznamnym architektim. Osvétlenf
proto musi co nejlépe plnit své funkéni Ukoly, ale zdroven musi byt schopno umocnit architektonické volby projektantd.
Novy pristup, ktery platf i pro mald nddrazi a obycejné ulice, kde sprdvné osvetleni dnes mUZe prinést vétsi bezpecnost,
vyssi Ucinnost, Usporu energie a vyrazné zlepseni estetiky. Proto je osvétleni v oblasti velkych staveb a infrastruktur stdle
dulezitéjsim a rozhodujicim faktorem v rozhodovani projektantt a klientd.



‘ ‘ Stazioni, aeroporti e grandi vie di comunicazione assumono oggi il ruolo di “landmark’, segni ben riconoscibili
del rinnovamento e delle ambizioni di una citta. Per questo i progetti delle pit importanti infrastrutture vengono sempre
pill spesso affidati a grandi architetti. Lilluminazione deve quindi assolvere al meglio i compiti funzionali, ma anche saper

valorizzare le scelte architettoniche dei progettisti. Un approccio nuovo che vale anche per piccole stazioni e strade
ordinarie, dove una corretta illuminazione oggi pud portare piu sicurezza, maggiore efficienza, risparmio energetico e un
deciso miglioramento dell'estetica. Ecco perché lilluminazione nel settore delle grandi opere e delle infrastrutture € un
fattore sempre pit determinante nelle scelte dei progettisti e in quelle dei committenti. ’ ,

Infrastructure

disann

illuminazione

Stations, airports and other major transport infrastructure now frequently assume the role of landmarks, i.e. easily
recognised marks of urban renewal and city plans. This is why the design of major infrastructure is increasingly being
entrusted to great architects. A lighting system, therefore, must fulfil its functions in the best way possible while at the same
time enhancing the designers’ architectural choices. This is a new approach that can also be applied to smaller stations and

ordinary roads, where a good lighting system will provide more safety, efficiency and energy savings and a significantly better
aesthetic appeal. This is why illumination for large-scale and infrastructure projects is an increasingly important factor in the
decisions made by both designers and clients.
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Franjo Tudman Airport - Zagreb, Croatia
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Leonardo daVinci Airport (Fiumicino) - Rome, Italy







El Prat de Llobregat Airport - Barcelona, Spain




Torino Caselle Airport - Turin, Italy
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“Vincenzo Bellini” International Airport (Fontanaro
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Yeni Havalimani Airport - Istanbul, Turkey
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La Munoza Complex - Madrid, Spain



Shannon Airport - Ireland
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‘del Este International Airport - Maldonado, Uruguay










Adolfo Suarez Madrid-|
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The MOSE System - Venice, Italy




Moerdijk Bridge - Rotterdam, Netherlands
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Russky Bridge - Vladivostok, Russia






Puh Bridge
Ptuj, Slovenia




Termini Imerese Bridge - Palermo, Italy



Ak Al

| B! ilefli=la-mr



-

—




Railroad Station - Mons, Belgium



Central Railroad Station
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Ceske Budejovice

Czech Republic
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Main Station - Prag
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Railroad Station




- Liege, Belgium
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Railroad Station



- Lisieux, France
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New High-Speed Rail Station - Tangier, Morocco




Porta Susa Station - Turin, ltaly










Central Station - Milan, Italy
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Malpensa 2000 Train Station

Varese, ltaly
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Campo Grande Train Station







Riyadh Metro - Saudi Arabia
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Bl Metro Line - Rome, Italy
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Public Transport Shelters - Paris, Frz




Porte de la Chapelle ®
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Suez Canal - Egypt
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Port of Ash
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Port of Piombino - Livorno, Italy






Port of Koper, Slovenia
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Cable Car in Doss del Sabion - Trento, Italy
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Tunnel - Milan, ltaly




Genoa, Italy
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Manerbio Motorway Toll Station - Brescia, Italy
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Grigori Afxentiou Parking - Larnaca, Cyprus







Car Park - Reggic




Calabria, Italy




Car Park - Rome, Italy
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Sheikh Jaber Al Ahmad Al Jaber Hospital Al S:
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apworth Hospital - Cambridge, England
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Dmitry Rogachev National Research Center - Moscow, Russia
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Pietro Barilla Children’s Hospital - Parma, Italy
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Ospedale del Mare Hospital - Naples, Italy
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| Rocio University Hospital - Seville, Spain




Outpatient Major Surgery Unit - Comunidad V-




lenciana, Spain
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Hospital Center -Viseu, Portugal



Garibaldi Centro Emerg



ency Unit - Catania, Italy



- Bari, Italy
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Auxologico Institute - Cusano Milanino, Italy
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S. Salvatore Hospital - LAquila, Italy
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Humanitas Research Hospital - Milan, Italy
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S. Francesco Hos
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Dumfries and Galloway Hospital - Scotland




Masfout General Hospitales

United Arab Emirates
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Guido Salvini Hospital

Milan, Italy







URL Clinic - Trencin, Slovakia







ispeciality Clinic “Gola” - Milan, ltaly
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Fragosela de Cima,Viseu, Portugal



Casa Serena
Retirement Home

[

Turin, ltaly
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Sant’Eusebio Retirement Home - Camburzano, Biella, Italy
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Retirement Hon



e - Brescia, Italy



Macchiavelli Retire
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ment Home - Monza/Brianza, Italy
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San Domenico Retirement Home - Novara, ltaly
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Santa Chiara Retiremel




Italy
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Villa Clarice

Cermenate Como, Italy
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m Tanato Mascota
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TANATOMASCOTA

Valladolid, Spain




Valdinievole Veterinary Clinic

Monsummano Terme, Pistoia, Italy







Haren Prison - Brussels, Belgium
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